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- E - EB 578D

Tensión de utilización  V ~ (+6%- 10%) 230 V 

Grado de protecciòn IP 54

Temperatura ambiente de funcionamiento -20/+55 °C

Instalación En pared

- GB - EB 578D

Operating voltage V ~ (+6%- 10%) 230 V 

Protection class IP 54

Operating ambient temperature -20/+55 °C

Installation Wall

- F - EB 578D

Tension d’utilisation V ~ (+6%- 10%) 230 V 

Indice de protection IP 54

Température d’utilisation -20/+55 °C

Installation Au mur

- NL - EB 578D

Gebruiksspanning V ~ (+6%- 10%) 230 V 

Beschermingsgraad IP 54

Omgevingstemperatuur -20/+55 °C

Installatie Wand

- D - EB 578D

Betriebsspannung V ~ (+6%- 10%) 230 V 

Schutzart IP 54

Temperatur am Aufstellungsort -20/+55 °C

Installation Wand

- I - EB 578D

Tensione di utilizzo V ~ (+6%- 10%) 230 V 

Grado di protezione IP 54

Temperatura ambiente -20/+55 °C

Installazione A parete
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STOP *

OPEN (A) * CLOSED* / OPEN (B) *

- TASTIERA ATTIVA

- KEYBOARD ACTIVATED

- CLAVIER ACTIF

- TASTATUR AKTIVIERT

- TECLADO ACTIVADO

- TOETSENBORD ACTIEF

- TASTIERA INIBITA

- KEYBOARD DISABLED

- CLAVIER INHIBÉ

- TASTATUR GEHEMMT

- TECLADO INHIBIDO

- TOETSENBORD GEBLOKKEERD

- SERRATURA A CHIAVE TRIANGOLARE

- LOCK WITH TRIANGULAR KEY

- SERRURE À CLÉ TRIANGULAIRE

- SCHLOSS MIT DREIECK-SCHLÜSSEL

- CERRADURA DE LLAVE TRIANGULAR

- SLOT MET DRIEHOEKIGE SLEUTEL

          - INTERRUTTORE GENERALE DISABILITATO  
             (POSSIBILITA’ DI APERTURA SPORTELLO)                              

- MAIN SWITCH OFF 
(DOOR CAN BE OPENED)                                                 

 - INTERRUPTEUR  GÉNÉRAL INVALIDÉ   
(OUVERTURE DU CAPOT POSSIBLE)                                    

- HAUPTSCHALTER AUS    
(TÜRÖFFNUNG MÖGLICH)                                                 

 - INTERRUPTOR GENERAL DESHABILITADO     
(APERTURA PUERTA POSIBLE)                                                   

- HOOFDSCHAKELAAR UITGESCHAKELD      
(KLEP KAN WORDEN GEOPEND)

- LUCE DI SEGNALAZIONE PRESEN-
ZA TENSIONE 

- SIGNALLING LIGHT VOLTAGE ON

- LUMIÈRE DE SIGNALISATION DE 
PRÉSENCE DE TENSION  

- MELDELAMPE SPANNUNG EIN

- LUZ DE SEÑALIZACIÓN PRESENCIA 
TENSIÓN

- LICHT VOOR SIGNALERING 
AANWEZIGHEID SPANNING

          - INTERRUTTORE GENERALE ABILITATO         
(IMPOSSIBILITA’ DI APERTURA SPORTELLO)

- MAIN SWITCH ON    
(DOOR CANNOT BE OPENED)

- INTERRUPTEUR GÉNÉRAL VALIDÉ    
(OUVERTURE DU CAPOT IMPOSSIBLE)

- HAUPTSCHALTER EIN         
(TÜRÖFFNUNG NICHT MÖGLICH)

- INTERRUPTOR GENERAL HABILITADO                 
(APERTURA PUERTA IMPOSIBLE)

- HOOFDSCHAKELAAR INGESCHAKELD                 
(KLEP KAN NIET WORDEN GEOPEND)

 0 OFF

1

ON

 *   L’effetto sull’automazione della pressione dei tasti, varia in funzione della logica selezionata sulla centralina elettronica.         

- PREDISPOSIZIONE PER LUCCHETTO

- FACILITY FOR PADLOCK

- DISPOSITION POUR CADENAS

- VORBEREITUNG FÜR VORHÄNGESCHLOSS

- PREDISPOSICIÓN PARA CANDADO

- VOORUITRUSTING VOOR SLOT

 *   When the keys are pressed, the effect on the automated system varies according to the logic that was selected on the control unit.     
 *   L’effet de la pression des touches sur l’automatisme varie suivant la logique sélectionnée sur la centrale électronique.  
 *   Wenn die Tasten gedrückt werden, ändert sich die Wirkung auf die Automation je nach der Logik, die auf der elektronischen Steuere 

    inheit angewählt wurde.  
 *   El efecto de la presión de las teclas en el automatismo cambia en función de la lógica seleccionada en la centralita electrónica.                       
 *  Het effect dat de druk van de toetsen op het automatische systeem heeft, verschilt afhankelijk van de op de elektronische 

    besturingseenheid ingestelde logica.                   


